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Specification

Model

Case Type

Chassis Dimension
(H*W*D)

Net Weight
Side Panel
Color

Material

Cooling System

Drive Bays
-Accessible
-HDD Easy swap
Expansion Slots
Motherboards
1/0 Ports

PSU

LCS Upgradable

Accessory

VN10001W2N
Full Tower

584 x 282 x 590 mm
(23 x 11.1x23.2 inch)

12.7kg/28.01b
Window
Exterior & Interior : Black
SECC

Front (intake) :

200 x 200 x 20 mm Colorshift fan x 1 (600~800rpm, 13~15dBA)
Rear (exhaust) :

140 x 140 x 25 mm Turbo fan (1000rpm,16dBA)

Top (exhaust) :

200 x 200 x 30 mm Colorshift fan (600~800rpm, 13~15dBA)
Side (intake):

Plug&Play 200 x 200 x 30 mm Colorshift fan

(600~800rpm, 13~15dBA)

Bottom (Intake): 120 x 120 x 25 mm (optional)

4x5.25",1x3.5"
5x3.5"or 2.5”

8
9.6”x 9.6” (Micro ATX), 12" x 9.6” (ATX) , 12" x 13" (Extend ATX)
USB 3.0x2,USB 2.0 x4, eSATAX 1, HD Audio x 1
Standard PS2 PSU

Supports 1/2”, 3/8”, 1/4” water tube

Figure Parts Name " Used for

6#32 Stand-off Motherboard

6#32 Screw Power Supply

Case Fan Screw For Bottom Mount Fan

6#32 Screw Motherboard

M3 Screw ODD &2.5"HDD

® e e e e o

6#32 HDD Screw 3.5"HDD

Movable Tie Cable Managment

8-pin Extension Cable

CPU Power Connector
Extension Cable

Buzzer

ForAlarm

Headset Ha

nger For Headset




Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation VGA (Add-on card) Length Limitation

P <360 mm —

Warning!!
- Height limit for the CPU heatsink:
The height limit for the CPU heatsink is 190 mm (7.5 inches).
- Length limit for the VGA (graphics card):
The length limit for the VGA (graphics card) is 360 mm (14.2 inches).

Warnung!!
- Héhenbeschrankung fir CPU-Kuhler:
Die H6henbeschrankung fiir den CPU-Kihler liegt bei 190 mm (7,5 Zoll).
- Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte):
Die Langenbeschrankung fur die VGA (Grafikkarte) betragt 360 mm (14,2 Zoll).

Avertissement !
- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur:

La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur est de 190 mm (7,5 pouces).
- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) :

La longueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 360 mm (14,2 pouces).

Precaucion
- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU:

Ellimite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 190 mm (7,5 pulgadas).
- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA):

Ellimite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 360 mm (14,2 pulgadas).

Attenzione!
- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU:

Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU & 190 mm (7,5").
- Limite dilunghezza per la VGA (schede grafiche):

Il limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) &€ 360 mm (14,2").

Atengao!!
- Limite de altura para o dissipador do CPU:
O limite de altura para o dissipador do CPU é 190 mm (7,5 polegadas).
- Limite de comprimento para VGA (placa gréfica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) ¢ 360 mm (14,2 polegadas).

MpogidoTroinan!!
- Oplo Uwoug yia Tov amodékTn BepudTnTag TNG CPU:

To 6pio Uyoug yia Tov amodékTn Beppotntag Tng CPU gival 190 mm (7,5 ivioeg).
- Opio pnkoug yia TNV VGA (KApTa ypa@IKwy):

To 6pio pnkoug yia 1n VGA (kdpTa ypa@ikwy) eival 360 mm (14,2 ivioeg).

B

- CPUM AN & E R Al
CPU#AZEH7 E R %1 5190mm (7.55 0 ),

- VGA(FE R )M R B R #4:
VGABERF)WRERS B360mm (14,280 ),

250

-CPUHARBM B E RS
CPUBABM EE RS HF190mm (7.5%F )
-VGA ( &+ ) WKERA :

VGA ( £+ ) WKERS H360mm (14.2% ) o

BE

-CPUE—RNZ >V DBEHIR:
CPUE—RI >V DEEHIRE190mmT T,
SVGA(YJZT74YIARA—R) ORE HIR:
VGA(TJZ74YUAN—R ) DREHREI0mMmMTT .

BHumaHue!

- OrpaHuyeHue no BbicoTe Ans paguaTtopa L.
OrpaHunyeHue no BeicoTe Ans paguatopa LiM coctaenset 190 mm (7,5 atoiima).

- OrpaHunyeHune no anuHe ans nnatel VGA (rpaduyeckas nnaTta).
OrpaHuyeHue no anuHe ansa nnatel VGA (rpaduyeckasn nnata) coctasnseT 14.2 mm
(14,2 groinma).

Uyan!!
- CPU isi alicisi igin ylikseklik siniri:
CPU isi alicisi igin ylkseklik sinirt 190 mm’dir (7,5 ing).
- VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri:
VGA (grafik karti) icin uzunluk sinirt 360 mm’dir (14,2 ing).

Afianl!

-dagrfinarugedmsudadenuas CPU:
dadrAanrugedmsudadenuas CPU Aa 190 . (7.5 19)

- dag17aAME19d115 U VGA (115 ALEAINA):
dadrnnarue1dInsy VGA (nﬁrml.amwa) Ao 360 uu. (14.2 1f1)




Side Panel Disassembly

LOCK
UNLOCK

English /

Left side panel

1. Turn the keyhole of the side panel into the
OPEN position using the key.

2. Push and hold the release button on the
bottom of the case.

3.Rotate the side panel away from case and then
lift vertically to remove the panel.

Right side panel

Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch/
Linke Seitenverkleidung

. Drehen Sie das Schloss der linken
Verkleidung mithilfe des Schllissels in die
Position OFFEN

. Driicken und halten Sie den
Verriegelungsknopf am unteren Rand des
Gehauses.

. Drehen Sie die Seitenverkleidung vom
Gehéause weg und heben Sie sie dann vertikal
an, um sie zu entfernen.

Rechte Seitenverkleidung
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehéauses und 6ffnen Sie das Seitenteil.

Frangais /

Panneau latéral gauche

1. Tournez le trou de la serrure du panneau
latéral dans la position OUVERTE en utilisant la
clé.

2. Appuyez sur le bouton de libération au bas du
boitier et maintenez-le enfoncé.

3. Faites tourner le panneau latéral en I'écartant
du boitier et ensuite, soulevez-le verticalement
pour I'enlever.

Panneau latéral droit

Enlevez les vis a l'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral.

Espafol /

Panel lateral izquierdo

1. Gire el ojo de la cerradura del panel lateral a
la posicion OPEN (ABIERTO) utilizando la llave.
2. Empuje y sostenga el botén de liberacién de
la parte inferior de la tapa.

3. Gire el panel lateral hacia el lado opuesto de
la tapa y, a continuacion, levante verticalmente
para quitar el panel.

Panel lateral derecho

Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
cajay abra el panel lateral.

Italiano /

Pannello laterale sinistro

1. Ruotare il foro del pannello laterale in
posizione OPEN (APERTO) utilizzando la
chiave.

2. Tenere premuto il pulsante di rilascio alla
base del case.

3. Ruotare il pannello laterale lontano dal case e
sollevare lateralmente per rimuovere il pannello.
Pannello laterale destro

Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/

Painel lado esquerdo

1. Rode o orificio do painel lateral para a
posi¢ao OPEN (aberto), com a chave.

2. Mantenha premido o botéo para abrir na parte
inferior da caixa.

3. Rode o painel lateral, afastando da caixa e
levante para remover o painel.

Painel lado direito

Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral.

EAAnvika/

ApIOTEPOG TTiVOKAG

1. ZTpE€WTe TNV KAEIDAPIG TOU EPTTPOCBIOU TTivaKa
atn 8¢an OPEN (ANOIXTO) xpnaipotoiwvTtag
TO KAEIDI.

2. ZTPWETE Kal KPATAATE TO KOUMTTI aTTad@aAiong
aToV TTATO TNG BAKNG.

3. MepiaTpéwTe TOV TTAEUPIKO TTiVaKa
QATTOPAKPUVOVTAG TOV aTTo TN BrKN Kol HETA
QAVOONKWOTE TOV KATAKOPUPA YIA VO TOV
APAIPETETE ATTO TOV TTIVOKA.

Aeg166 Tivakag

A@aipéaTe TIG Bideg aTTO TO TTOW PEPOG TOU
TrAaigiou, Kal avoigTe TOV TTAEUPIKO TTiVOKA.

L3 L hdl

R

1. AR RARE A EEOPENMLE .
2. BRI AR T

B HEBHYH ERAZBREMR.
AR

BRETER SR, BRAIRITHE.

e/

EMAR

1. AARRNR B AL ZOPENME,
2. BENSEDNARREZD.

3. ®EHE LRAZEBREMR.
AR

HEBRNSESRL  BUETH.

BAREE/

E@ONRIL

1LAEEBAL, MANXLOAERERL
TOPEN (BI< ) Bl LT,

2T —ATHOBBRA L ERLEEEICL
=7,
LAENRLET AN SREFBLSCE
EL, BECES EFTARLERYALE
7.

RO/

S v —SEEORUEMUIML, ¥4 KNX
LEBEET,

Pycckuii /

JeBas 6okoBas naHenb

1. C nomolLbIo KrloYa NoBEpHUTE OTBEPCTUE
nop, Koy Ha GOKOBOW NaHenu B NONOXeHNe
OPEN (OTKPbITO).

2. HaxmMuTe 1 yaepxusaiite KHomnky
ocBoGOXAEHNA Ha HWKHEN YacTy kopryca.

3. Yto6kl cHATE GokoByio NaHenb, oTeBeauTe
ee OT Kopryca U NOAHUMUTE B BEpTUKaNbHOM
HanpasneHuu.

MpaBas GokoBasi naHesb

OTKpYTUTE BUHTBI Ha 3aHeli CTeHKe kopnyca
1 oTKpoliTe GokoBYIO NaHenb.

Tarkge /

Sol panel

1. Yan panelin anahtar deligini, anahtar
kullanarak ACIK konumuna getirin.

2. Kasanin altindaki serbest birakma
digmesini basili tutun.

3. Yan paneli kasanin disina dogru
doéndurin ve daha sonra, dik bir sekilde
kaldirarak gikarin.

Sag panel

Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin.

aeine /

WHIATULILE

1. lgnnauua lugnouazasnmause Wi e
OPEN (i)

2. nnjulandanfiauansanagaiely

3. MUULHIAIUDDDNINLAE
uarsndulunuaduianaaunsaan

UHIAIUDLN9UI

nanINTAAUNAIZaILER TS uandaunaa U9




Motherboard Installation

English /

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1.Posez a plat le chéssis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

EAAnvika/

1. AKoupTTaTE KATW TO TTACiTIO.

2. ToroBeTAOTE TN UNTPIKA TTAGKETA OTN OWOTH BEan
Kal OTEPEWATE TN HE Bideg.

4 Libd

1. AR o

2. BERBREBESBENUELATHTH IR
HEE.

fE R/
1. EHFE,
2. EAENNEBEREZRHNRLLLEE,

AAFE/

1Y —2ZETICBEEERT,

2 —R— REBOBBRACEYHH, BUT
BEELET,

Pycckuit /

1. PackpoiiTe cucTemHbIin 6rok.

2. YcTaHoBUTE MaTepPUHCKyo NnaTy B Haanexaliee
MECTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Tirkge /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

a1 ne /

1. 979uraEauauay

2. ARAILULDS ATUAMMUIT MR zduLA T UEn
s8aluuuu

PSU Installation

English /
secure it with screws.
Deutsch/

sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /

fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentagao na devida
localizagéo e aparafuse.

EAAnvika/

KOl OTEPEWOTE TO pE BidEG.

Place the power supply in proper location and

Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und

Coloque el suministro de alimentacion en el lugar

Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e

TomoBeTATTE TO TPOPOJOTIKG OTN CWATH Béan

3 Libd
BERBERREERNME  YABKEE
#HE,

a3/
e B IR AR EH ARL B2 EE,

HAFE/
BREBZEVSBAMICRYNSH, RUTEH
ELET,

Pycckuid /
YcTtaHoBuTe BIOK NUTaHNS B Hagnexatuiee
MEeCTO U 3aKpenuTe ero BUHTamu.

Tirkge /
Gi¢ kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

aulng /
2unav e I lusunuefiiunzduualduang
faluuuu




5.25" Device Installation

English /

1. Remove the 5.25” drive bay cover.

2. Place 5.25” device into the drive bay.

3. Make sure the screw hole lines up as diagram.
4. Push the latch forward until it locks.

Deutsch /
. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll Schachts.
. Platzieren Sie die 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerkschacht.
. Stellen Sie sicher, dass die Schraubenlécher
entsprechend dem Diagramm ausgerichtet sind.
. ricken Sie die Lasche vorwarts, bis sie einrastet.

Francais /

1. Retirez le couvercle de la baie de lecteur 5.25"

2. Mettez le périphérique 5.25” dans la baie de lecteur.

3. Assurez-vous que le trou de vis soit aligné comme sur
le schéma.

4. Poussez le loquet en avant jusqu'a ce qu'il soit
verrouillé.

Espafiol /

. Extraiga la cubierta de la bahia de unidad de 5,25
pulgadas.

. Coloque el dispositivo de 5,25 pulgadas en la bahia
de unidad.

. Asegurese de que el orificio de tornillo esta alineado
como en el diagrama.

. Tire del pasador hacia atras hasta que se bloquee.

Italiano /

1. Rimuovere il coperchio dell'alloggiamento dell'unita
da 5,25 pollici

2. Posizionare il dispositivo da 5,25” nell'alloggiamento
dell'unita.

3. Verificare che il foro della vite si allinei come nello
schema.

4. Spingere il laccio in avanti fino a bloccarlo.

Portugués/

1. Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25".

2. Coloque o dispositivo de 5,25” na baia da unidade.

3. Certifique-se que os orificios estéo alinhados do modo
apresentado no diagrama.

4. Empurre o trinco para a frente até bloquear.

EAMnvika/

1. ApaipéaTte To KaAuppa TnG B€ang povadag 5,25".

2. TommoBeTROTE TN gUOKeuN 5,25” aTn Ban povadag.

3. BeBaiwBeite 011 n 01 TNG Bidag eubuypappideTal
OTIWG aTo dIdypapua.

4. ZTPWETE TNV ATQAAEIN TTPOG T EPTTPOG PEXPI VO
ag@alioel.

L4 Liby

1. BER5.25" M Y AR

2. HEAEREE,

3. BERRIRMA L H B ME R,

4 HBRBMINE O E EHE TR

e/

1. 80T 5.25" W Bl &

2.4 5.25" RBEM AR B,

3. BINRL AT ME R,

4. EHRBLMEENEHENFS.

AAGE/

1.525" RSATRADAN—ERIALET,

2.525 FINAAZBRSFATRACMYFITET,

L RALTNROKSIC—FICEATVD S L ERRBLE
EB

A ZYFHAOYIENDET, MAHCHLET,

Pyccknia /

1. CHuMUTe KpbILKY 5,25 - AloiiMOBOro oTceka.

2. YctaHoBuTe 5,25-A10/iMOBO€ YCTPOICTBO B OTCEK.

3. YBeauTech, YTO OTBEPCTUE MOA BUHT BbIpaBHUBAETCS,
KaK NokasaHo Ha PUCYHKe.

4. CmelyaiiTe 3alenky Bnepes 4o Lenyka.

Turkge /
1.5.25" siirlicti bélmesi kapagdini ¢ikarin.
2.5.25" aygiti, slirlicli bélmesinin igine yerlestirin.
. Vida deliginin semada gosterildigi gibi hizalandi
gindan emin olun.
. Mandall, kilitleninceye kadar ileri dogru itin.

a1 lng /

1. nanrilagaslasauin 5.25" aan

2. ldaUnsaiauin 5.25” i1 lugavlasw

3. 95799 Tiun 1971580508 ATIA U TUUNUA
4. fuadnllansuinaunssivdaaiani




External 3.5” Device Installation

English/
1. Remove the 3.5” drive bay cover.
2. Insert the device into the 3.5” drive bay.

3. Insert the 3.5” HDD and tighten it with the screws.

Deutsch/

1. Entfernen Sie die Abdeckung des 3,5 Zoll Schachts.

2. Fugen Sie die Einheit in den 3,5 Zoll
Laufwerksschacht ein.

3. Fihren Sie die 3,5 Zoll HDD ein und befestigen
Sie sie mit den Schrauben.

Francais /

1. Retirez le couvercle de la baie de lecteur 3.5"

2. Insérez le périphérique 3.5" dans la baie pour lecteur.

3. Insérez le disque dur de 3,5" et sécurisez-le avec
les vis.

Espafiol /

1. Extraiga la cubierta de la bahia de unidad de 3,5
pulgadas.

2. Coloque el dispositivo de 3,5 pulgadas en la bahia de
unidad.

3. Inserte el disco duro de 3,5” y apriételo con los
tornillos.

Italiano /

1. Rimuovere il coperchio dell'alloggiamento dell'unita da
3,5 pollici

2. Inserire il dispositivo nel vano dell'unita da 3,5".

3. Inserire il dispositivo HDD da 3,5” e fissarlo con le
viti.

Portugués/

1. Remova a cobertura da baia da unidade de 3,5".
2. Insira o dispositivo na baia da unidade de 3,5".
3. Insira o disco rigido de 3,5" e aparafuse.

EAAnvika/

1. ApaipéaTte To KaAuppa NG B€ang povadag 3,5”.

2. ElgdyeTe Tn ouoKkeun otn 6€0n povadag 3,5”.

3. Eioaydyete Tov ZkAnpo Aigko 3,5” Kal OTEPEWTTE
TOV JE TIG Bideg.

FERP

1. B35 MM MR

2 EAEBEE.

3. A3 ML AMMM L.

ke /

1. 0T 3.5" R FiE=.

2. fFREMA 3.5 BB,
BHASSEENARLM L,

AAFE/

1.35" RIATRADAN—EBYALET
2.FNAARE3E RIS TRAIZEALET,
3.3.5"HDDZE&AL. AU THORHFET,

Pycckuit /

1. CHUMUTe KpbILwKy 3,5 - AOAMOBOro oTCeka.

2. BctaBbTe 3,5-A101IMOBOE YCTPONCTBO B OTCEK.

3. YctaHosuTe 3,5-4101MOBbIN XXECTKUIA ANCK 1 3acn
KCUPYWTE ero BUHTaMm.

Turkge /

1. 3.5” slirlicli bélmesi kapagini gikarin.

2. Aygiti, 3.5” stirlicti b6lmesinin igine yerlestirin.

3. 3,5” HDD'yi yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

i /

1. naarrilagaslasauin 3.5” aan

2. ‘lsia,ﬂnitﬁtiw‘luﬁiaovlmi:v\lmmg 3.5" ;

3. 14 HDD 2ua 3.5” 1 luaddudngdaivuuu

LoCcK

(©

English/

1. Turn the keyhole of the front panel into the OPEN
position using the key.

2. Push and hold the release button on the front panel.

3. Pull the HDD tray out.

4. Place the 2.5” or 3.5” hard drive on the tray and
secure it with screws.

5. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch/

1. Drehen Sie das Schloss der Frontverkleidung mithilfe
des Schllissels in die Position OFFEN

2. Driicken und halten Sie den Entriegelungsknopf auf
der Frontverkleidung.

3. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

4. Montieren Sie die 2,5 oder 3,5 Zoll Festplatte im
Schacht und sichern Sie sie mit Schrauben.

5. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkafig.

Francais /
1. Tournez le trou de la serrure du panneau avant dans
la position OUVERTE en utilisant la clé.
2. Appuyez sur le bouton de libération sur le panneau
avant et maintenez-le enfoncé.
. Enlevez le boitier du disque dur.
. Placez le disque dur de 2,5” ou de 3,5" dans le
boitier et fixez-le avec des vis.
. Refaites glisser le boitier du disque dur dans la
cage de disques durs.

"& 2.5”" HDD Installatio

3.5"HDD

Espafiol /

. Gire el ojo de la cerradura del panel frontal a la
posicion OPEN (ABIERTO) utilizando la llave.

. Empuje y sostenga el boton de liberacion del panel
frontal.

. Extraiga la bandeja del disco duro.

. Coloque el disco duro de 2’5 6 3'5” en la bandeja y
fijelo con los tornillos.

. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

. Ruotare il foro del pannello anteriore in posizione
OPEN (APERTO) utilizzando la chiave.

. Tenere premuto il pulsante di rilascio sul panello
anteriore.

. Estrarre il vano HDD.

. Posizionare il disco fisso da 2,5" 0 3,5" nel vano e
fissarlo con le viti.

. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura a
gabbia HDD.

Portugués /
1. Rode o orificio do painel dianteiro para a posigdo
OPEN (aberto), com a chave.
. Mantenha premido o bot&o para abrir no painel
dianteiro.
. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.
. Coloque o disco rigido de 2,5" ou 3,5” na bandeja e
fixe com parafusos.
. Deslize a bandeja do disco rigido de volta paraa
caixa do disco rigido.




EAAnvika /

. ZTpEWTE TNV KAEIBapPId TOU EPTTPOOBIOU TTivaKka OTn
Béan OPEN (ANOIXTO) xpno1pOTIoIWVTAG TO KAEIDI.

. ZTTPWETE Kal KPATATTE TO KOUPTTi ATTagpaANiong aTov
EUTTPOTBIO Tivaka.

. TpaBngre To digko é§w HDD.

. TommoBeTAOTE TO 2,5 "R 3,5" 0kANpO Sigko aTo dioko
KOl OTEPEWOTE TO HE TIG BidEG.

. Z0peTe To HDD dioko miow ato kAouBi HDD

S/

1. ARAERERHEAEEOPENLE.

2. WREARE AR,

3. BRI ERE

44625 RIWHRBBAEBRTE L, FRKEEER
5. % HE B T 28 1k ] AR BR R 2R R

LRl

1. AR ERB A% EOPENMLE,

2. REEARE A RHE.

3 WA RARE

4.2 5 RIS BEARBEEARA L ABLETEESR
5. BEARANEERBEF

BAFE /

1.AE=FEAL. EANRILOAERZEL T
OPEN (< )L EICLE T,

2. AEANZIOEBRRRE S ZHULEEEIILET,

3.HDDRL A ZBIEHL THALET.

4.2.54>FHDD, SSD&L <& 3.54 FHDDRZ
A7ERLACXDTEELET,

5.HDDRL A ZHDDT —Y ICRL &,

Pycckuii /

. C nomolLbto Knoya NOBEPHUTE OTBEPCTUE NOA KITOY H
a nepegHeit nanenu 8 nonoxexue OPEN (OTKPbITO).

. Haxxmute n yaepxmeaiite kKHonky ocBo6oxaeHUs
Ha nepefHel naHenu.

. BbITAHUTE NOTOK [1NA XECTKNX AUCKOB.

. YctaHoBuTte 2,5- unu 3,5-A101MOBbI )XeCTKUIA ANCK
B JIOTOK V1 3aKPENUTE €ro BUHTaMU.

. YcTaHoBUTE NOTOK ANS XKECTKUX AUCKkoB o6paTHO B
Kapkac.

Tirkge /

1. On panelin anahtar deligini, anahtari kullanarak AGIK
konumuna getirin.

2. On paneldeki serbest birakma diigmesini basili tutun.

3. HDD tepsisini disari gekin.

4.2,5" veya 3,5” sabit disk sirlicisiint tepsinin
tzerine yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

5. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

aung /

lagnnauualugn uazasnan i i s
OPEN (1ilq)

_nefadandaauuuneniuninangly

. ¢va1a HDD aanun

Samgrsalasuuin 2.5" wsa 3.5”
aquummnfs’:ﬁuaniﬁm‘lﬁuﬁu

.\#aun1a HDD ndutululass HDD

asySwap HDD Installation

English /

The Easy Swap slot is embedded to enable ultra fast
transfer (up to 3.0Gbps) of large data to a SATA hard disk
without having to use an external storage enclosure. To
ensure proper operation, please make sure the following
settings are correct:

1. Ensure all required drivers are installed for your
motherboard or SATA controller card.

2. Squeeze to pull the HDD tray out.

3. Mount the 3.5" HDD into the tray with screws provided.
4. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

5. Connect the SATA cable to an available SATA
connector on the motherboard or SATA controller card.
6. Connect the power cable to power supply.

7. Ensure AHCI (Advanced Host Controller Interface) is
enabled on your motherboard or SATA controller card. The
AHCI enables for “hotswap” capability of the SATA hard
drives without having to turn off the computer prior to
connecting or disconnecting of the hard drive. Please
follow instruction provided by your motherboard or SATA
controller card to enable the AHCI function.

If you are using a brand new hard drive, the hard drive will
need to be initialized (formatted) before it is accessible.
For more information on how to initialize (format) a new
hard drive, please refer to the hard drive user manual or
visit

System running on Windows 7:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143
System running on Windows Vista:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
System running on Windows XP:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

Deutsch/

Der Easy Swap-Einfilihrungsschlitz st eingelassen, um einen
ultraschnellen Transfer (bis zu 3,0 GB/s) von umfangreichen
Daten zur SATA-Festplatte zu ermdglichen, ohne dafir ein
externes Geh&use verwenden zu miissen. Um einen
ordnungsgemaRen Betrieb zu gewahrleisten, stellen Sie bitte
sicher, dass die folgenden Einstellungen richtig sind:

1. Stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen Treiber fir Ihr
Mainboard oder SATA Controller-Karte installiert sind.

2. Driicken, um das HDD-Fach herauszuziehen.

3. Montieren Sie die 3,5" HDD mit den mitgelieferten
Schrauben in das Fach.

4. Schieben Sie den HDD-Schacht zurtick in den HDD-Kafig.
5. Verbinden Sie das SATA-Kabel mit einen freien SATA-
Anschluss auf dem Mainboard oder der SATA Controller-
Karte.

6. Verbinden Sie das Stromkabel mit dem Netzteil.

7. Stellen Sie sicher, dass AHCI (Advanced Host Controller
Interface) auf dem Motherboard oder der SATA-Controller-
Karte aktiviertist. AHCI ermdglicht die "HotSwap"-Funktion
der SATA-Festplatten, ohne dass Sie den Computer
ausschalten missen, bevor Sie die Festplatte anschlieRen
oder entfernen. Bitte folgen Sie den Anweisungen lhres
Motherboards oder der SATA-Controller-Karte, um die AHCI-
Funktion zu aktivieren.

Wenn Sie eine neue Festplatte benutzen, muss die Festplatte
initialisiert werden (formatiert), bevor sie nutzbar ist. Weitere
Informationen dariber, wie man eine neue Festplatte
formatiert, entnehmen Sie bitte dem Benutzerhandbuch zur
Festplatte oder besuchen Sie

System lauft unter Windows 7:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

System lauft unter Windows
Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
System lauft unter Windows XP:
http://www.thermaltakeusa.com/Faqg.aspx?ID=1073




Frangais /

La baie EasySwap est intégrée pour permettre le transfert ultra
rapide (jusqu'a 3,0 Gbits/s) de données volumineuses vers un
disque dur SATA sans devoir utiliser un boitier de stockage
externe. Pour assurer un bon fonctionnement, veuillez vérifier la
justesse des paramétres suivants :

1.Vérifiez que tous les pilotes requis soient installés pour votre
carte mere ou votre carte contréleur SATA.

2. Pressez pour enlever le boitier du disque dur.

3. Fixez le disque dur de 3,5" dans le boitier avec les vis
fournies.

4. Refaites glisser le boitier du disque dur dans la cage de
disques durs.

5. Connectez le cable SATA a un connecteur SATA disponible
sur la carte mere ou la carte controleur SATA.

6. Connectez le cordon d’alimentation a I'alimentation.

7. Vérifiez que le mode AHCI (Advanced Host Controller
Interface) soit activé sur votre carte mére ou votre carte
controleur SATA. Le mode AHCI permet « I'échange a chaud »
des disques durs SATA sans devoir éteindre I'ordinateur avant
de connecter ou de débrancher le disque dur. Veuillez suivre les
directives de votre carte mére ou de votre carte contréleur SATA
pour activer la fonction AHCI.

Sivous utilisez un disque dur neuf, il devra étre initialisé
(formaté) avant de devenir accessible. Pour plus d'informations
sur comment initialiser (formater) un nouveau disque dur,
veuillez vous reporter au manuel de l'utilisateur du disque dur ou
visitez

Pour un systéme qui exécute Windows 7 :
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Pour un systéme qui exécute Windows Vista :
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Pour un systéme qui exécute Windows XP :
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

Espafiol /

Laranura de intercambio sencillo se aloja para facilitar la
transferencia ultra rapida (hasta 3,0 Gbps) de muchos datos a
un disco duro SATA sin tener que utilizar una cubierta de
almacenamiento externa. Para garantizar un funcionamiento
adecuado, asegurese de que los siguientes ajustes son
correctos:

1. Asegurese de que estan instalados todos los controladores
necesarios para la placa base o la tarjeta controladora SATA.
2. Presione para extraer la bandeja del disco duro.

3. Monte el disco duro de 3,5” en la bandeja con los tornillos
proporcionados.

4.Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su hueco.

5. Conecte el cable SATA a un conector SATA disponible de la
placa base o la tarjeta controladora SATA.

6. Conecte el cable de alimentacion a la fuente de energia.

7. Asegurese de que AHCI (Interfaz de controlador host
avanzada) esta activada en la placa base o la tarjeta
controladora SATA. La AHCl activa la funcién "intercambio en
caliente” de los discos duros SATA sin tener que apagar el
equipo antes de conectar o desconectar el disco duro. Sigalas
instrucciones proporcionadas por la placa base o la tarjeta
controladora SATA para activar la funcion AHCI.

Si utiliza un disco duro nuevo, éste necesitara inicializarse
(formatearse) antes de acceder a él. Para obtener mas
informacion sobre como inicializar (formatear) un disco duro
nuevo, consulte el manual del usuario del disco duro o visite

Sistema ejecutado en Windows 7:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?1D=1143
Sistema ejecutado en WindowsVista:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
Sistema ejecutado en Windows XP:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Italiano /
Lo slot con swap facile & integrato e consente un
trasferimento ultraveloce (fino a 3,0 Gbps) di grandi quantita
di dati in un disco rigido SATA senza dover usare alcun
dispositivo di archiviazione interno. Per garantire il corretto
funzionamento, verificare che le seguenti impostazioni siano
corrette:
1. Verificare che siano installati tutti i driver richiesti per la
scheda madre o la scheda del controller SATA.
2. 8tringere per estrarre il vano HDD.
3. Montare I'HDD da 3,5" nel vano con |e viti in dotazione.
4. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura a gabbia
dell’HDD.
5. Collegare il cavo SATA ad un connettore SATA disponibile
nella scheda madre o nella scheda del controller SATA.
6.C eil cavodiali i all'ali ©.
7. Verificare che I'interfaccia AHCI (Advanced Host Controller
Interface) sia abilitata sulla scheda madre o sulla scheda del
controller SATA. L'interfaccia AHCI consente la funzionalita
“hotswap” delle unita rigide SATA senza dovere spegnere il

prima di coll eo il disco rigido.
Seguire le istruzioni fornite per la scheda madre o la scheda
del controller SATA per abilitare la funzione AHCI.
Se si utilizza il disco rigido di una nuova marca, sara
necessario inizializzarlo (formattarlo) per renderlo

ibile. Per ulteriori infor ioni sull'inizi

(formattazione) di un nuovo disco rigido, consultare il
manuale utente del disco rigido oppure verificare
il sistoma in esecuzione su Windows 7:
hitp://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?I1D=1143
Sistema in esecuzione su Windows Vista:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
Sistema in esecuzione su Windows XP:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?I1D=1073

Portugués/

Aranhura Easy Swap esta integrada para permitir uma
transferéncia ultra répida (até 3.0Gbps) de grandes dados
para um disco rigido SATA sem utilizar um disco de
armazenamento externo. Para garantir o funcionamento
correcto, certifique-se que as seguintes definigdes estéo
correctas:

1. Certifique-se que todos os drivers necessarios estéo
instalados na sua motherboard ou placa de controlador SATA.
2. Aperte para remover a bandeja do disco rigido.

3. Monte o disco rigido de 3,5" na bandeja com os parafusos
fornecidos.

4. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para a caixa do
disco rigido.

5. Ligus o cabo SATA a um conector SATA disponivel na
motherboard ou na placa de controlador SATA.

6. Liguse o cabo de alimentag&o & fonte de alimentag&o.

7. Certifiq que AHCI (Ad d Host Controller
Interface) esté activado na sua motherboard ou placa de
controlador SATA. O AHCI permite a capacidade hotswap"
dos discos rigidos SATA sem ter de desligar o computador
antes de ligar ou desligar o disco rfgido. Siga as instrugées
fornecidas pela sua motherboard ou pela placa de controlador
SATA para activar a fungdo AHCI.

Se estiver a utilizar um disco rigido novo pela primeira vez, o
disco rigido tera de ser iniciado (formatado) antes de estar

acessivel. Para mais informagées sobre como iniciar (formatar)
um disco rigido novo, consulte o manual de utilizador do disco
rigido ou visite

Sistema a funcionar no Windows 7:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Sistema a funcionar no WindowsVista:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Sistema a funcionar no Windows XP:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

EAAnvika/

H Bupida EUkoAng EvaAAayrg (Easy Swap) éxel evowpaTwOei
WOTE VA ETTITPETTEI TNV EEAIPETIKA TaXEIQ HETAPOPA (EWG Kal 3
Gbps) peyaAou apiBpou dedopévwy ae okAnpo dioko SATA
Xwpig TNV avaykn xpriong TepIBARpaTog eEwTepIknAg povadag
atmoBnikeuong. MNa va e§aog@aliatei n owaoTh AeiToupyia,
BeBaiwBeite 0TI 01 €§RG pUBUiTEIG Eival TWOTEG:

1. BeBaiwBeite 0TI €Xouv eykaTaoTabei OAa Ta amapaitnTa
TpoypAppaTa 0dRyNnang yia Tn UNTPIKN TTAAKETA ) TNV KAPTA TOU
eAeykTnpa SATA.

2. ZUPTTIEDTE yia va TpaBRgeTe €§w Tn BRKN TNG povadag okAnpou
digkou.

3. ZTepewaTe Tn ovada akAnpou diokou 3,5” atn BAkN e TIg
Bideg Tou TTapéxovral.

4. ZUpeTe TN BAKN TNG Ppovadag akAnpou diokou péoa aTov KAwRO
NG povadag akAnpou digkou.

5. Zuvdéate To KaAwdio SATA oe diaBéaiun urodoxr SATA oTn
HUNTPIKA TTAGKETA | OTNV KAPTa EAeYKTAPa SATA.

6. ZuvdEaTE TO KAAWSIO PEUPATOG OTNV TPOPOBOTia.

7. BeBaiwBeite o1 n diemagn AHCI (Advanced Host Controller
Interface) £xe1 evepyotroinBei oTn PnTPIKN TAGKETA ) GTNV KAPTA
eheyktnpa SATA. H diemagen AHCI evepyoTroiei Tn
AeiToupyikoTNTA TUVIEDNG £V WP AeiToupyiag (“hotswap”) Twv
akANpwY diokwv SATA Xwpig va XpeIadeTal Vo aTTEVEPYOTTOINBET
0 UTTOAOYIOTAG TTPIV aTT6 TN oUVSEDN i TNV aTTOoUVSETN TOU
akAnpou diokou. EQapuoaTe TIg 0dnyieg Tou guvodeUouv Tn
UNTPIKA TTAGKETA A TNV KApTa eAeyKTApa SATA yia va
EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYIKOTNTA TNG SleTagng AHCI.

Av xpnaipgoTroleite kalvoUpylo akAnpo digko, Ba xpelaaTei
apxikotroinan (S1apop@wan) Tou aKANPoU digKOU TTPOKEIPEVOU
va gival TpoaTTeAdaipog. lMa TepIgaoTepeg TANPOPOPIES
OTXETIKA HE TNV apXIKOTTOINTN (S1aHOPPWaN) KAIvoUpyiou
gkANpoU digkou, CUPBOUAEUTEITE TO £YXEIPIDIO XPATTN TOU
TKANPOU BiTKOU I ETTIOKEPTEITE

Ze gUoTnpa Tou ekTeAei Windows 7:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Ze guoTnpa Tou ekTeAei Windows
Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Ze guatnpa TTou ekTeAei Windows XP:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

4 Libal
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2. WE SRR FE AN
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4 EREBRHEERBR S

5. SATAIREEE T AR £ A AMSATARBERSATAREF L.
6. HBERGEFEZTERHEER L.

7. BREEWIRASATAIZ S+ ERUAAHCI (R EHIRHIERN
). AHCI BESIRUA SATA R TRUAIR, YEE  BESE
BAPA AR AT A SR R BB IE B4 . SR E MRS SATARRBIF
BAEBNRSA , MAAHCIZHAE.

MREERHREMOEBRE , BRENBE (B ) BHREE
A, MEBRBREROANGL (B ) FERBNEZER , B
SHERMEATFMAE

SHERREATRRAUR

Windows 7 fE¥ R #
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143
Windows Vista fEE R :
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
Windows XP fE# R #
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073
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MEEasySwapE S HEME  EREANREENSR , /KX
BBER SATA B BIREL B (TXFHHS 3.0Gbps). ARIE
ERZHE, FRRNTREER :

BREZEEMA SATARHFXENTEREHREF.
2. MERFEE AR,
S EARBEEAEA L FARLEE.
4 FESERHEETERBED,
5. WFSATARLIE BT 4R LA AMSATAR K RSATAR S+ L,
6. FHRRLEEFRRMMIE L.

CBREEARN SATARS]F LS AAHCI (B E M2 588 &
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HIEEN L, B AAHCIZIEE.

MREEANREMNERY , FHEDBL (B ) BHEE
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Windows 7 8R4 :
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143
Windows Vista BERL :
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
Windows XP #24ER %
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

BAFE/

A—=T—ARDYTAOY RFBEFIRAENTVD S, HABRE
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Windows 7CHE T2 AT
s:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?1D=1143
Windows VistaTHB T2 A7
s:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
Windows XPTHE T2 X7
Ls:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073




Pycckuit /

Pa3sbem Easy Swap o6ecneunsaet cBepxbbicTpyto (go 3,0 F6ut/c)
nepesayy 6onblnx 06LeMOB AaHHbIX Ha )ecTkuit guck SATA 6e3
MCMOMb30BaHNs BHELWHEr0 yCTPONCTBA XPaHEHUs AaHHbIX. [ins 06
ecneyeHuns NpaBubHON paGoThl BLINOMHUTE CREAyIoLLNe HACTPO
Kkn:

1. YGeMTeCh, YTO yCTaHOBINEHbI BCE HEOGXOAUMbIE ApaiiBepsb!
ANS MaTepPUHCKOW NnaThl UNu nnatel KOHTponnepa SATA.

2. COXMUTE 1 BLITAHUTE NOTOK /15 XECTKUX ANCKOB.

3. YcTaHosuTte 3,5-410MMOBBI XECTKWNIA ANCK B TOTOK, UCNONb3YS
npunaraemble BUHTBI.

4.YcTaHoBMUTE NOTOK ANSA XECTKNX ANCKOB 06paTHO B kapkac.

5. MoacoeaunHute kabens SATA k ceo6oaHoMy pasbemy SATA Ha
MaTepUHCKO nnaTe unu nnate kKoHTponnepa SATA.

6. MoacoeanHnTe kabenb NUTaHUA kK GNIOKY NUTaHNS.
7.Y6enutechb, 4TO HA MaTEPUHCKO nnaTe unu nnate
koHTponnepa SATA BkntoyeH pexum AHCI (Advanced Host
Controller Interface — paclunpeHHbIit UHTepdelc KOHTponnepa
xocTa). Pexum AHCI nogaepxuBaeT BOZMOXHOCTb «ropsyen»
3aMeHbl KeCTknx AnckoB SATA 6e3 HeoGX0ANMOCTH BbIKMIOYEHUS
KOMMblOTEPa Nepen NOAKMIYEHNEM UMM OTKNIOYEHNEM XKECTKOTO
avcka. [ns sknovenns dyHkuum AHCI BbINONHUTE COOTBETCTBY
IOLLYI0 MHCTPYKLWIO, NpUnaraeMyto K MaTepUHCKO nnate nnu
nnate koHTponnepa SATA.

Ecnuucnonbayetca abCconioTHO HOBbII KECTKUIA ANCK, Npexae
4YeM OH CTaHeT AOCTYNeH, ero Heo6X0AMMO HULNANN3NPOBaThL
(cbopmaTtupoBatb). [ns nony4yeHwUs AONONHUTENbHOM
nHopmaumm 06 nHUymanmsaymm (bopmaTpoBaHMu) HOBOro
KECTKOro AncKa CM. PYKOBO/ICTBO MONb30BATENs KECTKOro Ancka
U1 NOCeTUTE ykasaHHble HUXe Be6-caiiThl:

[ins cuctembl noa ynpasnexnem OC Windows 7:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

[ns cuctembl nog ynpasneHnem OC Windows Vista:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Onsa cuctemsl noa ynpasnexnem OC Windows XP:
http://www.thermaltakeusa.com/Faqg.aspx?ID=1073

Turkge /

Kolay Degistirilebilir yuva, blyilk miktarlarda verilerin dis
depolama kasasi kullanma zorunlulugu olmadan bir SATA sabit
diskine ultra hizli aktarimini (en fazla 3,0 Gb/s) saglamak i¢in
yerlesik olarak tasarlanmistir. Sorunsuz ¢alisma igin litfen
asagidaki ayarlarin dogrulugundan emin olun:

1. Ana kartiniz veya SATA denetleyici kartiniz igin gerekli tim
sirdculerin ylikli oldugundan emin olun.

2. HDD tepsisini disari gekmek igin sikin.

3. 3,5” HDD bilesenini, trlnle birlikte verilen vidalari kullanarak
tepsiye monte edin.

4. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

5. SATA kablosunu, ana kart veya SATA denetleyici karti
tzerindeki kullanilabilir bir SATA konektériine baglayin.

6. Gli¢ kablosunu gii¢ kaynagina baglayin.

7. Ana kartta veya SATA denetleyici kartinda AHCI'nin (Gelismis
Ana Bilgisayar Denetleyici Arabirimi) etkinlestirildiginden emin
olun. AHCI, sabit disk strliciisiini baglamadan veya surtctiniin
baglantisini kesmeden 6nce bilgisayari kapatmaniza gerek
birakmayan, SATA sabit disk siirtictilerine “galisirken
degistirilebilme” yetenegi saglar. AHCI islevini etkinlestirmek igin
ana kartiniz veya SATA denetleyici kartiniz tarafindan saglanan
asagidaki yonergeyiizleyin.

Daha 6nce hig kullanilmamis bir sabit disk striiclis
kullaniyorsaniz, sabit disk strticisintn erisilebilir olmadan énce
baslatiimasi (bigimlendirilmesi) gerekir. Yeni bir sabit disk
sirlclsinin nasil baslatilacagi (bigimlendirilecedi) konusunda
daha fazla bilgi igin sabit disk sirlicisi kullanici kilavuzuna bakin
veya asagidaki adresleri ziyaret edin:

Windows 7 tzerinde galisan sistem:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Windows Vista lizerinde galisan sistem:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
Windows XP lizerinde calisan sistem:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

a1 g /

afoauuudraInaanisadud suTuadaauuudedafi gaeiam
15nr{1u'§auﬂfaqammm‘1ur@

Tegnsadan SATA Taag1vsiadniluiidy (§9dafiv 3.0
Gbps) TalusnTunaele

uu":mﬁu‘uumﬁanmuan
Walwuulalad1n1saniunisag s muuizan
Tsans299Tuu a7 ladeninaliiatiegnaas:

1.

715299 WU 197110 A @ 1A51905 7 ST UF IS UUHIIIRTUANUS
an15adaAIuAN SATA 229AMIZUUTDHUAD

2. fuiafivana HDD aanun

3. 14 HDD 2u1a 3.5” avluana

uarfalvunualudangiay lugadasmuiy

4.1&oun1a HDD n&ut111ulase HDD

5. 1§ aunasns SATA A udane SATA
Aau150 179U IAUULKIIITUAN nTDN15ARIAILAN SATA
Fuusasuan

6. ifaunasu it fuunasanglisousasuas

7. a9 Wunlaa1laidaleeru AHCI (Advanced Host
Controller Interface) UULHII9TUANUFAN15AGIAIUAN SATA
PAIAMIZIUTa8UAY AHCI 998 IMd1N1909295 UAINEINASULLY
“Hotswap” (n158&uId sugnsadan

Tuaued stuudinteuat) savarsalas SATA
Taglinasilanouiamas
noufaudaunansaunidnnisidonnasiinlasm

Tusavirmud unaulu

Aflon1a g Ui TagmUIaNING auA ULNTUd T andanisa
#amAu SATA il audalgsudsndu AHCI
winaaidelggrsalasnlu Tuinsoulaeu (vlas'uum)
g15alaswiu naudiazianfela
dmFutayati udunA eaiuisnisiedonlaeiu (Wasuun)
g15alaswivd Tsaqiiaiian e

aava13alas vialuv

szuuifi§unlg9ruuu Windows 7:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143
szuwili§unlg9ruuu WindowsVista:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
svupiiiFundavruuu Windows XP:
http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

PCI Card Installatio

English/
1. Loosen the screws with a screwdriver.

it with screws.

Deutsche /

1. Losen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

2. Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1. Desserrez les vis a I'aide d’un tournevis.

2. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et
fixez-la avec des vis.

Espafiol /
1. Afloje los tornillos con un destornillador.

asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Installare la scheda PCl nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués /

2. Instale a placa PCI no local adequado e
aparafuse.

2. Install the PCI card in proper location and secure

2. Instale la tarjeta PCl en la ubicacion adecuada y

1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.

EAnvika /
. Ze0QigTe TIG BidEG pE Eva KaTaARidI.
2. EykaraatioTe Tnv kapta PCl otn owaTr 6€on kai
OTEPEWATE TNV pE BidEG.

-3 Libe gl
1. FIRME T RMELT.
2. BERFHREBESENNELAIRHKEE.

R/
1. RIRL B FRIRART.
2./ REREESENEFARLEE,

AAFE/

1. RZAN—ThUZEDET,

2. PCl h— RZBENEBAICEY S, RUTE
ELET,

Pycckuii /

1. OcnabbTe BUHTLI OTBEPTKOMN.

2. Ycranosute nnaty PCl B Hagnexaluii pasbem
1 3aKpenuTe ee BUHTaMW.

Tirkge /

1. Vidalari, bir tornavida ile gevsetin.

2. PCl kartini uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

aulne /

1. la'luarvduangaan

2. findn15q PCI
Tusinumisiunnsanualduangdaluuuu




Keyboard & Mouse Security Lock Usage

English /

Place the keyboard or mouse cables through the
“Keyboard & Mouse Security Lock” then secure it
back to the back panel from inside of the chassis
with screw.

Deutsch /

Fuhren Sie die Kabel durch die Einheit “Tastatur- &
Maussperren” und sichern Sie sie dann wieder an
der Rickwand innerhalb des Geh&uses mit den
Schrauben.

Francais /

Mettez les cables du clavier ou de la souris a
travers le “verrou de sécurité de clavier & souris”
puis sécurisez-les sur le panneau arriére a l'intérieur
du chéassis avec des vis.

Espaiiol /

Mettez les cables du clavier ou de la souris a
travers le “verrou de sécurité de clavier & souris”
puis sécurisez-les sur le panneau arriere a l'intérieur
du chéssis avec des vis.

Italiano /

Posizionare i cavi della tastiera o del mouse sulla
“tastiera e il blocco di sicurezza del mouse”, quindi
fissarli sul pannello posteriore dall'interno dello
chassis con la relativa vite.

Portugués/

Passe os cabos do teclado ou do rato através do
"Bloqueio de Seguranga do Teclado e Rato" e fixe
na parte traseira do painel no interior do chassis,
com parafusos.

EMnvika/

MepdoTe Ta kKAAWDIA Tou TANKTPOAOYiou fj Tou
TOVTIKOU péoa amo tnv “KAeidapid Aopaleiag
MAnkTpoAoyiou & MovTIKIOU™ UETA OTEPEWOTE TNV
arov omigBio mivaka amd 1o egwTEPIKd TOU TAQITioU
He pia Bida.

LS. Lib )
REERBEMEFE BENBER2H,  RRA
R HEERBBRANE R,

L L a)
HRAVEFALKFIRENBR L2, REAR
LREEERNEAN.

A&/
T¥—R—REXVAOEFIUT(OY Y, 2BL
THF—R—RELERIVRAT—TLERML, BLUT
S —TABASERNRLCBTHEOFTET.

Pyccxkuid /

MpoBeaunTe kabenu knaBuaTypbl U MbIlLK Yepes 3am
OK U nogknounTe nx. 3akpyTute 3amok o6paTHO WU3H
yTpw kopnyca.

Tiirkge /

Klavye veya fare kablolarini “Klavye ve Fare
Guvenlik Kilidi” Gizerinden yerlestirin ve daha sonra,
glvenlik kilidini kasanin i¢ tarafindan arka panele
yeniden vidalayin.

amlng /

WuaswluRuwwsasoundananiu
“aﬂninllﬁumuuﬂuﬁuv]uaztmﬁ"
miuliduangdnalnsoifuaansana o UL
PRV RN E A LHTRTO

Fan Speed & Light Control Operation

English /

1. LED Light Control — Press to switch LEDs color
(Blue, Green, Red and Single LED Flash)

2. Fan Speed Control — Press to switch the fan
speed.

Deutsch /

1. LED Helligkeitssteuerung — Driicken Sie diesen
Schalter, um die LED-Farben zu wechseln (Blau,
Grin, Rot und einzelnes LED-Blinken)

2. Liftersteuerung — Driicken Sie hier, um die
Liftergeschwindigkeit einzustellen.

Frangais /

. Commande de voyant : appuyez pour changer la
couleur des voyants (bleu, vert, rouge et voyant
clignotant)

. Controle de vitesse de ventilateur : appuyez
pour modifier la vitesse du ventilateur.

Espaiiol /

. Control de indicadores LED: pulse para cambiar
el color de los LED (azul, verde, rojo y parpadeo
de un uUnico LED).

. Control de velocidad del ventilador: pulse para
cambiar la velocidad del ventilador.

Italiano /

1. Controllo luce LED - Premere per
attivare/disattivare il colore dei LED (Blu, Verde,
Rosso e flash LED singolo)

2. Controllo velocita ventola — Premere per
attivare/disattivare la velocita della ventola.

Portugués/

1. Luz LED de controlo - Prima para alterar a cor
dos LEDs (Azul, Verde, Vermelho e Flash Unico
do LED)

2. Controlo de velocidade da ventoinha - Prima
para alterar a velocidade da ventoinha.

EAAnvika/

1.EAeyxog dwrigpou LED - Marnate yia va
aAAagete xpwpa LED (M1Ae, Mpdaivo, Kokkivo kai
AvaAapTri evog LED)

2.EAeyxog Taxutnrag AvepioTripa — MatiaTe yia va
AAAGEETE TNV TAXUTNTA TOU AQVEPITTAPA.

SRR/

1. LED B2 - RIZMLAYIM] LED BHES (B
&, e, AGNE LED M)

2. AmEELES - REAUNRAREE,

&R 3T /

1. LED fT##l - Iz UG LED THHE (&
&, g6, 4ERE LED Nk )

2. RmEEEE S - WA ABRRREEE,

A&/

1. LEDZA ROV RO=) - CORA Y FEALT
LEDOE (&, &. &, 1EOLEDRE ) 24V
BAET,

2.7 7 VEESME - COREVEMLTTI T VEE
EYEZIET,




Pyccxkuit /

1. Mepeknioyatenb CBETOANOAHON NOACBETKN — H
axmuTe, YTOObl N3MEHUTL LBET UHAMKaTOpa (Ch
HWUIA, 3eNeHbIi, KpacHbI U OAHOKPATHOE MUTaHu
e uHpgukaTopa)

2. PerynsiTop CKOpPOCTW BEHTUNATOPA — HaXmute
ANt UBMEHEHUS! CKOPOCTU BpaLLEHusi.

Tiirkge /

1. Isik Denetimi — Isiklarin rengini degistirmek
(Mavi, Yesil, Kirmizi ve Tek Isigi Yanip Sénen)
icin digmeye basin

2. Fan Hizi Denetimi — Fan hizini degistirmek icin
basin.

A iy /

1.

AsAuAN W LED - naviadduduasin LED
(Aun3u, g9, duav uaslv LED
NIENFTUUTIASY)

. N15AIUANANIEIVDIWAAN —

naliadauldsuainusivavinay

Fan Speed & Light Controller Connector Descriptions

@ 4-pin peripheral connector

®,®,® Fan power & signal connector (Front & Top)

®,® Plug & Play fan power & signal connector (Side)

Note: Please ensure the Plug & Play connector is correctly connected with
corresponding electrode (i.e. +to+ &-to-& Sto S)

Leads Installation Guide

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user

manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

3. If your computer does not have USB 3.0 capability, you can plug the USB 3.0 cable into any available USB 2.0 port, but
operates at the USB 2.0 full speed (480 Mb/s).

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.

Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD

Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Geha LED-Verbindungen /Auf der Geh&dusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen

Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieRen Sie diese Verbindungen an die Panel

Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss /Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem

Kapitel ,USB Anschliisse” nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass |lhre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf lhrem Computer.

3. Wenn Ihr Computer nicht mit USB 3.0 kompatibel ist, kénnen Sie das USB-3.0-Kabel in einen freien USB 2.0-Anschluss
stecken und so die volle USB 2.0-Geschwindigkeit (480 MB/s) nutzen.

Audio Anschlisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der

Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)

verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere

Schaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

PORTI L RED BLACK AUD GND

PORTIR ~ BROWN BLACK PRESENCE#

PORT2R YELLOW ORANGE SENSEI_RETURN

SENSE_SEND  PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

AUDIO AZALIA Function

MIC IN RED BLACK  GROUND

MIC POWER  BROWN NC

R-OUT YELLOW——| YELLOW

NC KEY
BLUE BLUE

AUDIO AC'97 Function




Francais

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier/ Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des

boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux

onnecteurs sur la carte meére.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB".

Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

3. Sivotre ordinateur n’a pas de capacité USB 3.0, vous pouvez brancher le cable USB 3.0 dans un port USB 2.0 disponible,
mais il ne fonctionnera qu'a la vitesse USB 2.0 maximale (480 Mbit/s).

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de

votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que

votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacion de Cables

Conexién del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte el

manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacion conecte estos cables al conector de la placa madre.

Conexion USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacion sobre el apartado “Conexiéon USB".

Conexién USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

3. Siel equipo no tiene USB 3.0, puede conectar el cable USB 3.0 en cualquier puerto USB 2.0 disponible, pero trabajara a toda
la velocidad USB 2.0 (480 Mb/s).

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.

Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’97 o HD Audio (Azalia))

si no, sus dispositivos resultaran dafados.

PORTI L RED BLACK AUD GND

PORTIR  BROWN BLACK PRESENCE#

PORT2R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN

SENSE_SEND  PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

AUDIO AZALIA Function

MIC IN RED BLACK  GROUND

MIC POWER  BROWN NC

R-OUT YELLOW——f YELLOW R-RET

NC KEY

BLUE BLUE L-RET

AUDIO AC'97 Function

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del

pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla

“connessione USB”.

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

3. Se il computer non dispone della funzionalita USB 3.0, & possibile inserire il cavo USB 3.0 in qualsiasi porta USB 2.0
disponibile, ma funziona a velocita massima USB 2.0 (480 Mb/s).

Connessione Audio / Fare riferimento all'illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per

la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &

compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Portugues

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o

manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.

Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgédo de “Ligagdo USB”.

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

3. Se o seu computador nao tiver capacidade USB 3.0, pode ligar o cabo USB 3.0 a qualquer porta USB 2.0 disponivel,
mas ira funcionar a velocidade total de USB 2.0 (480 Mb/s).

Ligacao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0 manual de utilizador da sua motherboard.

Seleccione a motherboard que utiliza AC’'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de dudio suporta AC’97 ou HD

Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

PORTI L RED BLACK AUD GND

PORTIR ~ BROWN BLACK PRESENCE#

PORT2R YELLOW ORANGE SENSEI_RETURN

SENSE_SEND  PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN
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MIC IN RED BLACK  GROUND

MIC POWER  BROWN NC

R-OUT YELLOW——| YELLOW

NC KEY
BLUE BLUE

AUDIO AC'97 Function




08nyog TomobéTnoNng Aywywv

Z0vdean LED Onkng/ Ztnv mpogoyn Tng 6nkng, PTropeite va Bpeite opiopéveg Auxvieg LED kal aywyoug SIakoTTwv.

ZUHBOUAEUTEITE TO EYXEIPiBIO OBNYIWV TOU KATATKEUAOTH TNG UNTPIKNG 0OG, ETA OUVBETTE AUTOUG TOUG aywyoUg oTnv

KEPAAL TOU TIivaka oTn PnTIKI TTAAKETA.

ZUvdean USB 2.0 / ZupBouleuTeite TO EYXEIPiBIO TNG UNTPIKAG 0a¢ yia va Bpeite T evérnTa yia n “Z0vdean USB”.

Z0vbean USB 3.0/

1. BeBaiwBeite 611 n pnTpikA MAakéta uroarTnpidel guvdeon USB 3.0.

2. Tuvdéorte 1o kaAwdio USB 3.0 atn 5iaBéaiun 6upa USB 3.0 atov utroAoyioTri gag.

3. Av o utrohoyiaTiig gag Be xel SuvardtnTa yia USB 3.0, pmopelte va ouvdéaere To kahwdio USB 3.0 e jmote
S1aBéaipn B0pa USB 2.0, aAAd autd Ba Asitoupyel oe TAfpn TaxuTnta USB 2.0 (480 Mb/s).

Zuvdean Hyou / Avatpé€re otnv akéAouBn eikéva Tou Buiapartog Hyou Kai ato eyxeiplSio XpfioTn ThS UNTPIKIS gac.

EmAEETE TN PNTPIKI TTAGKETH TTOU Xpnoipotroinoe AC'97 1} HD Audio (Azalia), (éxeTe uTTOWN Gag av o fX0g oag urooTnpilel

AC'97 1 HD Audio (Azalia)) aAAikG 8a TTpokAnOei BAGBN OTIS CUOKEVES TG,

BN RERSA

WRLEDME SR / ERENANEREE , THURDI—ELEDRAMRN (POWER Switch....) , WO HMIRFHARSAE
W ENERH R EERTHRL TR ENERPERBELR , ARXENE , RRUMB S ERLEH K
2 £z B L0503 1F T A SRR

USB 2.0 M/ @ E MR A F MR H MR EHUSBREAN,

USB 3.0 Mg/

1. FEEEMHEAETLHNUSB 3.0 H,

2. MEEUSB 3.0 E MR FBYUSB3. 0.,

3. MR EWRFXWUSE 3.0 N E , TLHUSB 3.0MMEUSB 2.0 50 , {883 FHUSB 2.0/ MEE(480 Mb/s).
FREE/ MARTENTREABARREIBRER FRREETHURE , MERTAFR ENTHEREZEAC I7EHRRL
HDE M(Azalia) , EBHBRTHABRTB/ETREBNIN  REFBENERLEFIRTANERELHEE , #BRE
BREAFHABIERNZERR.

PORTI L RED BLACK AUD GND
PORTIR  BROWN BLACK PRESENCE#
PORT2R YELLOW ORANGE SENSEI_RETURN

SENSE_SEND  PURPLE KEY

POWER SW

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

AUDIO AZALIA Function

MIC IN RED BLACK  GROUND

MIC POWER  BROWN NC

R-OUT YELLOW——— YELLOW
NC KEY

BLUE BLUE

AUDIO AC'97 Function

fEj 85 Fp XX
SMEREHA
HMLEDERS R / AR A WEREE , ATAKE —LLEDSF XL (POWER Switch....) , H#SE X REM LA
B, ARNSEINEMEWEERIERE  XELMBEBLOAREELE , MRRENE , BREVNSHHER LK
AF IR AR 9 o7 [ A S0 38 IE B8 O SRR
USB 2.0 ¥ / %2 Z EARMEA F A H ER EWUSBEREA(L,
USB 3.0 #¥# /
1THEBANERRZEXIHUSB 3.0kH#EOQ,
2. #USB 3.0tk ML ZE R LHUSBS. 0,
SMRERFZIHFUSB 3.0 8N, AERUSB 3.0kHLEUSB 2.0 %2 |, BRZIFUSB 2.01&4H1EE (480 Mb/s).
WHER / FRETENTRELERSEREAFMAREERTHRE , FRUATRLOEXRERLIFAC I7EHRR
HDE XM (Azalia) , EEBHRTHLSHERTUEBNRR , FETRNWERRETLQETANERTLMER , BSHER
ERAFMABIEBHRRES.

J—RBROBMYRFEFHLS K

r—A LED O# / 7T—ABEICE. LEDERAS Y FU—RBHFGVET, IF—R—RX—H—01—H—-IZa7)
EZBL. ChSOU—REEIF—KR—RONFIAYHICERLTIEEL,

USB 2.0 Ok / XY —R—ROYZ21T7LESRL T, "USBEK, OtIPavERLET,

USB 3.0 O## /

1. BEVOIY—R—RKAUSBI.0EHKEYR—RLTLBEERBLTEE,
2.USB3.07—7)LEIVE1I—ZNZEVWTLAHUSB3.0R—MNCEKELET,

3. OYE1—2HUSBIOLREL TWAWES, USB3.07—7ILEEVWTWABUSB20R—NCELRALZENTEE
T, USB 2.0RE (480 Mb/B)TLA B LEE A,

F—FAFER | A—FAADAXVZOROREIF—R—ROI—Y—IYZ1T7ILESRLTLKEEV, ACITELF
HD#— 5 1 A (Azalia)Z (£ F 5 X H—K— REBR L T £& WA —F 1 AHFACITE I EHDA —F 1 7 (Azalia) & H K
—RLTLBCEERBLTILKEZY), ¥R—MLTVWEVE, FNAAFBBLETS),

PORTI L RED BLACK AUD GND

RESET SW
. PORTIR ~ BROWN BLACK PRESENCE#

PORT2R YELLOW ORANGE SENSEI_RETURN

SENSE_SEND  PURPLE KEY

POWER SW
- PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

AUDIO AZALIA Function

MIC IN RED BLACK  GROUND

MIC POWER  BROWN NC

R-OUT YELLOW——| YELLOW
NC KEY

BLUE BLUE

AUDIO AC'97 Function




YkasaHus no npoknagke ka6enew

Moakr TOPOB Kopnyca / B nepegHeii YacTu kopnyca pacnofioXeHbl MHAWKATOPbLI U NPoBOAa BbikNoyaTenei.

Mepea nosicoeAnHEHNEM 3TUX NPOBOJIOB K MOHTAXHOM KONIOZIKE NaHenn Ha MaTePUHCKOM NnaTe U3yynTe pyKoBOACTBO Non

b30BaTeNs NPON3BOANTENS MAaTEPUHCKO NnaThl.

Mogkniouenne USB 2.0/ Cm. pasgen «MopknioyeHne USB» B pykoBOACTBE MaTepUHCKOM NnaThbl.

Moakntoyerne USB 3.0/

1. Y6egutech, YTO MaTepuHckas nnata noaaepxusaeTt nogknioyernne no ctaHaapty USB 3.0.

2. MoacoepuHnTe kabenb USB 3.0 k cBo6ogHomy nopTy USB 3.0 komnbloTepa.

3. Ecnu komnbloTep He noaaepxusaet ctaHgapt USB 3.0, To MoxHO noacoeanHuts kabenb USB 3.0 k nio6omy cBo6oaHO
my nopTy USB 2.0, oaHako nogknioyaemoe ycTpoiicTeo 6yaet paboTtaTe Ha nonHoi ckopocTtu no ctaHgapty USB 2.0
(480 M6uT/c).

MopaknioyeHue ayamopasbema / Cwm. crieflyloulyio UANKCTPaLMIO ayaMopasbema u PyKoBOACTBO MONb30BaTeNsi MaTePUHCKO

/i nnatbl. BoiGepute matepuHckyto nnaty, B KoTopoi ucnoneayetcs kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eautecs, 4to 38

ykoBas nnata nogaepxwusaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM cny4Yae MOXHO NOBpPEeAUTb yCTpoicTBa.

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa i1g1k baglantisi / Kasanin én kisminda bazi i1siklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Litfen anakart dreticinizin

sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart tizerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.

USB 2.0 baglantisi / Liitfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bolimine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

3. Bilgisayarinizin USB 3.0 yetenegi yoksa, USB 3.0 kablosunu herhangi bir kullanilabilir USB 2.0 baglanti noktasina
takabilirsiniz; ancak, birim USB 2.0’da tam hizda (480 Mb/s) galisir.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC'97 veya HD

Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC'97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu

destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorir.

A1 Ingy

aflanisiadvde'lu
asidauaa’lv LED zadiad / W auninuasiad aaazuiuly LED watanaliuasaina
Asandnmisieatifonainaday 1uaoy NEALKIINATUANUDIA DL
anfuliidanaasiotiivard i FuaIuiI2a9unouuLNIIIATHEN
Asifanna USB 2.0 / nsandnmisiaazidanaingfiay lauasn naaunadasudnuasaa luiza "nisidanaa
usB"
asifauna USB 3.0/
1. a533g i uutadtungrvasndnuasamsasfunisidauna USB 3.0

.wfauaasin USB 3.0 tunduwase USB 3.0 v auisatluoulauuaanfiiinasuadnm

. 01Aaufianasaadnaluiwase USB 3.0 Amaunsatdausie USB 3.0 tinduwasa USB 2.0 W aiuisalaoiula

wa TuvineuaaAIE i Aauas USB 2.0 (480 Mb/s)

msidaunaalnsalfudedyyrandss/ nsangnoatifenainaiwdsznavzasdndannadyaraudosnalald
uazafan laua NAALKIIIATUANADIA M
nsaLdanun9Ivasuanii 1d AC’'97 ua HD Audio(Azalia)
(nraesragautvuulaiiadnsalfudodyaaidosuasansassy AC'97 uia HD Audio (Azalia))
faznfualnsalzasnaaradeniele

PORTI L
PORTI R
PORT2 R
SENSE_SEND

PORT2 L

MIC IN
MIC POWER
R-OUT

RED
BROWN
YELLOW-
PURPLE

BLUE

BLACK

BLACK

ORANGE

KEY

GREEN

AUDIO A

LIA Function

RED

BLACK

BROWN

NC

YELLOW ———

YELLOW

NC

KEY

BLUE

BLUE

AUDIO AC'97 Function

AUD GND
PRESENCE#
SENSE!_RETURN

SENSE2_RETURN

GROUND

PORTI L
PORTI R
PORT2 R
SENSE_SEND

PORT2 L

MIC IN
MIC POWER
R-OUT

RED
BROWN
YELLOW-
PURPLE

BLUE

BLACK

BLACK

ORANGE

KEY

GREEN

AUDIO A

LIA Function

RED

BLACK

BROWN

NC

YELLOW ———

YELLOW

NC

KEY

BLUE

BLUE

AUDIO AC'97 Function

AUD GND
PRESENCE#
SENSE!_RETURN

SENSE2_RETURN

GROUND




eSATA Connection

English /
Connect SATA cable to SATA connector on your
motherboard.

Deutsch /
Verbinden Sie das SATA Kabel mit dem SATA-
Anschluss auf Ihrer Hauptplatine.

Frangais /
Connectez le cable SATA au connecteur SATA de
votre carte mere.

Espafiol /
Conecte el cable SATA al conector SATA en la
placa madre.

Italiano /
Collegare il cavo SATA al connettore SATA nella
scheda madre.

Portugués /
Ligue o cabo SATA ao conector SATA na sua
motherboard.

EAAnvika /
Zuvdéate To kKaAwdio SATA aTto guvdeapo SATA
aTn UNTPIKA TTAGKETA.

-4 L9
EESATABBRE TMIR ENSATAEEE,

a3/
HEESATAME ML E TR EMSATAE R,

AAFE/
SATAT —7 L XY —R— ROSATAOR U RIZ#
BmLET,

Pycckuit /
MopcoeaunnuTe kabenb SATA k pasbemy SATA Ha
MaTepUHCKoi nnare.

Tarkge /
SATA kablosunu ana kartinizdaki SATA
konektoriine baglayin.

s lne /
\Faunada SATA lwiudIna SATA
VULKINITUANUAIA L

Toughpower/ Purepower/
TR2 power supply series (optional)

The Thermaltake Power Supply series specification meets latest Intel &
AMD dual & Quad core processors and NVIDIA & AMD high performance
graphic cards; it offers plenty of functions, which mainly include:

. Automatic Fan Speed Control: All power supply can detect the inside
heat and automatically adjust the fan speed to provide adequate airflow.

. Ultra Silent: Ball bearing fans with high reliability 140mm or 120mm
cooling fan and super low acoustic noise under all load condition.

. Modularized Cable Management: To eliminate clutter and improve
airflow inside the case.

. Dedicated Graphic Card Power: reduce the loading on current PSU and
no need to upgrade current PSU while running multi graphic cards mode.

The functions can assure all Thermaltake Power Supply meets the balance
in noise control and heat exhausted. All power supply provides complete
protection function as follow:
1. Over power protection.

. Short circuit protection on all output.

. Over voltage protection / Under voltage protection.

. Over current protection.

. Over temperature protection.

Besides, Thermaltake enables the quality assurance of all power supply:
100% Hi-POT and ATE Function Test, 100% Burn-In and AC Input cycled
on/off under high temperature condition. Furthermore, it has been approved
by UL, CUL, TUV, CB, FCC, CE, and BSMI.

There are three main products line of Thermaltake PSU
which divided into Toughpower, Purepower (include
Purepower RX) and TR2 (include TR2 RX) series.

Please refer to
http://www.thermaltake.com/product/Power/power_index.asp
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